
    

 

January 7, 2023 

Welcome, Bienvenido! 
 

Parish Pastor:  

Rev. Nicholas Gerber   
 

Deacon Mark Seidlitz, 

Deacon Rene Perez  

Deacon Baltazar Montoya 

 
MASS SCHEDULE 
Weekday Mass:  

Tuesday 5:30pm  

Wednesday 5:30pm  

Thursday 5:30pm   

Friday 9:00am  

 
Weekend Mass: 

Saturday Vigil: 5:00 pm English  

Sunday: 9:00am English & 11:00am & 1:00pm Espanol 

 
Parish Office Hours: 

Monday - Thursday 9am-1pm & 2pm-5pm,  

Friday  9am –12pm 

 

Adoration:  Friday 9:30am-4:00pm   

Holy Hour:Thursday 6:00pm & Friday 7:00pm  

Confession: Saturday 3:30-4:30 pm, Or by appointment  

 
For questions or emergencies please call or text Fr. Nick 
at 806-367-2395.Please indicate if this is an emergency. 

Para preguntas o emergencias por favor llame o envíe 
un mensaje de texto al P. Nick al 806-367-2395.Por favor 
indique si se trata de una emergencia. 

 

If you have any inquiries about baptisms, please contact the 
office. All other sacramental questions please contact Fr. 
Nick in the office or on his cell phone 806-367-2395 

 

Si usted tiene alguna pregunta acerca de los bautismos, por 
favor po ngase en contacto con la oficina. Todas las dema s 
preguntas sacramental por favor po ngase en contacto con 
el P. Nick en la oficina o en su tele fono celular 806-367-
2395 

 

Parish Registration  

If you have moved recently or changed phone numbers, 
please call the office to update this information. We would 
like to keep our records of all our families as up to date as 
possible.  

Si se ha movido recientemente o ha cambiado de nu mero de 
tele fono, llame a la oficina para actualizar esta informacio n. 
Nos gustarí a mantener los registros de todas nuestras 
familias lo ma s actualizados posible.  

 
Please remember Blessed Sacrament Church in your Wills, 
Memorials, Living Trust and other planned gifts. Thank you. 

Recuerde a la Iglesia del Santísimo Sacramento en sus 
testamentos, memoriales, testamentos seguros de vida y otras 
donaciones planificadas. Gracias 
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Mass Intentions: Feb 17– Feb 23  

Please request Mass Intentions for loved ones,  
both living and deceased.  

Saturday   +Silve Salvador 

 +Ermilia Hernandez Salvador  

Sunday     9:00am:  +Gumercinda Hernandez     +Filomeno Jurado 

                +Jose Jimenez     +Maria Rojas   +Grace Bivers  

 11:00am:  +Israel & AimeeAlvarran   +Haydee Lopez 

  +Antonio Cartajena    +Graciela Lopez  

 1:00pm: People of the Parish 

Tuesday   

Wednesday   

Thursday   Intercede for Fermin & Sandra Barboza 

Friday   

General Offerings   $ 4712.34     Online E-Giving      $20.00  

Building Fund $734.30                *Special Collection $ 686.00  

*Church in Eastern Europe Collection  

    

 

Thank you for your generosity, !Gracias por tu generosidad! 

Pray for the Sick, Homebound & those in the Military  

We always welcome names of the sick. Also, pray for our parishioners who are in nursing homes or are 
homebound unable to attend Mass. 

Siempre damos la bienvenida a los nombres de los enfermos. Además, oremos por nuestros feligreses que 
se encuentran en hogares de ancianos o que están confinados en sus hogares y no pueden asistir a Misa. 

Maurice Novak          Oralia Ortega        Tony & Isabel Borreliz         Liduvina Mata 

Margaret Ulibari      Maria Evans          Clyde Holeman     

Kilder Chacon 

Gifts from Fr. Nick  

Transfiguration is a big deal! Of course, we are speaking of a momentous occa-
sion. Peter is correct that “it is good to be here!” Yet, that is only part of the story. 
Jesus calls his disciples back down the mountain for a time into the world which 

they know. This is a world of work, of compromise, and of waiting for a time. As I 
have written before, we have work to do in this church. There is a process which is 

beginning to restore our parish in all ways. I will be coming to you at the begin-
ning of March to ask for your help. This parish needs your help in paying our debt. 

But just as you might find this an unpleasant thing to do (sacrifice is hard when 
you have to come down the mountain), I am also in the middle of unfamiliar kinds 
of realities. I have begun to speak with contractors in the city of Amarillo and with 

the Finance Council to finalize the details of our financial campaign. I have not 
been familiar with the amount of sheer work that needs to be done. This is a pro-

cess of learning and discovery for me too! Compromise is possible here at our 
parish. I will be explaining the details of this campaign more in our homilies. For 

this bulletin, I will say that this is the beginning of a five-year process, a process of 
debt payments, a process of needed maintenance, and a process of sacrificing for 

the good of the parish which many of us call our spiritual home. At the end of this 

process, my hope is to say as Peter says, “It is good that we are here!” Fr. Nick 

Regalos del Padre Nick 

 La transfiguración es algo importante. Por supuesto, estamos hablando 
de una ocasión trascendental. Pedro tiene razón al decir que "¡es bueno estar 

aquí!". Sin embargo, eso es sólo una parte de la historia. Jesús llama a sus discípu-
los a bajar de la montaña por un tiempo, al mundo que conocen. Es un mundo de 
trabajo, de compromiso y de espera. Como he escrito antes, tenemos trabajo que 
hacer en esta iglesia. Hay un proceso que está empezando a restaurar nuestra par-

roquia en todos los sentidos. Me dirigiré a ustedes a principios de marzo para 
pedirles su ayuda. Esta parroquia necesita su ayuda para pagar nuestra deuda. Pero 

al igual que a vosotros os puede parecer algo desagradable (el sacrificio es duro 
cuando hay que bajar de la montaña), yo también me encuentro en medio de reali-
dades desconocidas. He empezado a hablar con contratistas de la ciudad de Ama-

rillo y con el Consejo de Finanzas para ultimar los detalles de nuestra campaña 
financiera. No estoy familiarizado con la cantidad de trabajo que hay que hacer. 
¡Este es un proceso de aprendizaje y descubrimiento para mí también! El com-
promiso es posible aquí en nuestra parroquia. Explicaré más los detalles de esta 

campaña en nuestras homilías. Para este boletín, diré que este es el comienzo de un 
proceso de cinco años, un proceso de pago de deudas, un proceso de mantenimien-
to necesario, y un proceso de sacrificio por el bien de la parroquia que muchos de 
nosotros llamamos nuestro hogar espiritual. Al final de este proceso, mi esperanza 

es decir como Pedro: "¡Es bueno que estemos aquí!". 

 P. Nick 

Readings for the week of February 25, 2024 
Sunday: Gn 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18/Ps 116:10, 15, 16-17, 18-19 (116:9)/ 
Rom 8:31b-34/Mk 9:2-10 
Monday: Dn 9:4b-10/Ps 79:8, 9, 11 and 13/Lk 6:36-38 
Tuesday: Is 1:10, 16-20/Ps 50:8-9, 16bc-17, 21 and 23/Mt 23:1-12 
Wednesday: Jer 18:18-20/Ps 31:5-6, 14, 15-16/Mt 20:17-28 
Thursday: Jer 17:5-10/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/Lk 16:19-31 
Friday: Gn 37:3-4, 12-13a, 17b-28a/Ps 105:16-17, 18-19, 20-21/Mt 21:33-43, 45-46 
Saturday: Mi 7:14-15, 18-20/Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, 11-12/Lk 15:1-3, 11-3 

WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 
Question: 
Why do we hold hands during the Our Father? 
 
Answer: 
The practice of members of the assembly holding hands while praying the Lord’s Pray-
er during the Mass is a custom that developed organically in the 1970s and 1980s. 
While some commentators acknowledge that the practice varies from place to place, it 
is a fairly universal reality in parishes across the United States. For some, this action 
symbolizes the communion of Christians praying together as one family of believers 
honoring the Father of All. Critics of the practice sometimes express concern that hold-
ing hands can be a distraction from the more 
significant unity that is experienced when we process to the altar to receive sacramental 
communion. 
And so, we’re left to ask, what is the answer? 
The General Instruction of the Roman Missal (the document that offers specific instruc-
tions for the celebration of the Mass) is silent on the practice, saying only that “all the 
faithful say the prayer” with the priest. The website of the US Bishops simply observes 
that “No position is prescribed in the Roman Missal for an assembly gesture during the 
Lord’s Prayer.” And so, we’re left to discern within ourselves and within our parish and 
religious communities what is an authentic gesture of praise during this important point 
of the Mass. For some, this means continuing to hold hands, while for others, this may 
mean adopting another posture of prayer. 
 
 
¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 
¿Por qué nos tomamos de las manos? 
Pregunta: 
¿Por qué nos tomamos de las manos durante el padrenuestro? 
Respuesta: 
La práctica de tomar de la mano mientras rezar el padrenuestro durante la misa es una 
costumbre que se desarrolló orgánicamente en los años setenta y ochenta. Aunque 
algunos comentaristas reconocen que la práctica varía de un lugar a otro, es una reali-
dad bastante universal en las parroquias de todo Estados Unidos. Para algunos, esta 
acción simboliza la comunión de los cristianos, orando juntos como una familia de 
creyentes, honrando al Padre de todos. Los críticos de la práctica a veces expresan 
preocupación de que tomar de la mano puede ser una distracción de la unidad más 
significativa que se experimenta cuando procesamos al altar para recibir la comunión 
sacramental. 
Entonces, preguntamos: ¿Cuál es la respuesta? 
La Instrucción General del Misal Romano (el documento que ofrece instrucciones 
específicas para la celebración de la Misa) guarda silencio sobre la práctica, diciendo 
solo que “todos los fieles dicen la oración” con el sacerdote. El sitio web de los 
Obispos de los Estados Unidos simplemente observa que “No se prescribe ninguna 
posición en el Misal Romano para un gesto de asamblea durante la Oración del Señor”. 
Y así, nos queda discernir dentro de nosotros mismos y dentro de nuestra parroquia y 
comunidades religiosas lo que es un auténtico gesto de alabanza durante este im-
portante punto de la Misa. Para algunos, esto significa seguir tomándose de la mano, 
mientras para otros, esto puede significar adoptar otra postura de oración. 

Rice Bowls: 

Rice Bowls are available for pick up in the back of the church. 

These are to be turned in Palm Sunday. 

Tazones de Arroz: 

Los tazones de arroz estan listos para recoger en la parte de atras 

de la Iglesia. Seran devueltos el Domingo de Ramos. 

CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 
 

Question: An assembly of Cardinals formed to elect the next pope is 
referred to by what name? 
 

Answer: A Conclave. 
 
 
TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 
 

Pregunta: ¿Con qué nombre se hace referencia a una asamblea de car-
denales formada para elegir al próximo Papa? 
 

Respuesta: Un Cónclave. 



    

 

We are in need of  Eucharistic Adorers 

During Eucharistic Adoration, we spend time adoring the true presence of Christ in the Eu-
charist. The experience of the real presence of the body, blood, soul, and divinity of Jesus 
Christ in silence, prayer, and humility can transform our hearts, both individually and as a 
Church.  

Whether you are new to Adoration or have been an adorer in the past, consider this invitation 
to spend more time in the presence of the Blessed Sacrament. With the grace of God in the 
silence of the church, Adoration gives us the opportunity to put our priorities in order, giving 
us the sense of what matters the most and what we need to let go of. One hour a week in 
Adoration can transform your life. 

If you have any questions about Adoration or if you are interested in becoming a weekly 
adorer, please reach out to us at 806-374-1132 

Necesitamos Adoradores Eucarísticos 

Durante la Adoración Eucarística, pasamos tiempo adorando la presencia real de Cristo en la 
Eucaristía. La experiencia de la presencia real del cuerpo, la sangre, el alma y la divinidad de 
Jesucristo en silencio, oración y humildad puede transformar nuestros corazones, tanto indi-
vidualmente como Iglesia.  

Tanto si eres nuevo en la Adoración como si has sido adorador en el pasado, considera esta 
invitación a pasar más tiempo en presencia del Santísimo Sacramento. Con la gracia de Dios 
en el silencio de la iglesia, la Adoración nos da la oportunidad de poner en orden nuestras 
prioridades, dándonos el sentido de lo que más nos importa y de lo que necesitamos despren-
dernos. Una hora a la semana en Adoración puede transformar tu vida. 

Si tienes alguna pregunta sobre la Adoración o si estás interesado en convertirte en un adora-
dor semanal, por favor, ponte en contacto con nosotros en el 806-374-1132 

 

Pre-Baptismal Classes  
The next pre-baptismal class will be on March 12th in the 

chapel at 6:30pm ~ English. Please call the office to be 
placed on the list.  

 
El siguiente clase pre-bautismales sera el 15 de Marzo en 

la sala de Leard  a las 6:00 pm ~ espanol Por favor llame a 
la oficina para ser colocado en la lista.  

Stations of the Cross/Via Crucis 

Join us for Stations of the Cross Every Friday dur-
ing Lent Bilingual– 6:00pm followed by Holy Hour 

at 7:00pm 

On March 1st, 8th, 15th, 22nd & 29th Fr Nick will 
be available during Holy Hour for confession 

 

Unase a nosotros para el Vía Crucis todos los 
viernes durante la Cuaresma Bilingüe- 6:00pm 

seguido de la Hora Santa a las 7:00pm 

El 1, 8, 15, 22 y 29 de Marzo el Padre Nick estara 
disponible durante la Hora Santa para con-

fesiones. 

Contribution Statements Available 

If you are needing a statement reguarding your donations for 2023 
please contact the office.  
 

Declaraciones de contribución disponibles 
 
Si necesita un extracto de sus donaciones para 2023, póngase en 
contacto con la oficina. 

Certificate Requests  

If you are requesting a copy of a certificate, please understand that 
the parish office has upto 2 weeks to fulfil your request. We do not 
do same day requests due to the amount of requests we have. 
Thank you for your understanding. 

Solicitudes de certificados 

Si está solicitando una copia de un certificado, por favor entienda 
que la oficina parroquial tiene hasta 2 semanas para cumplir con 
su solicitud. Debido a la cantidad de solicitudes que tenemos, no 
podemos atenderlas el mismo día. Gracias por su comprensión. 



    

 

Prayer for Priestly Vocations in the          
Diocese of Amarillo  

Oh Jesus, eternal Shepherd of souls! 

Deign to look with eyes of mercy on this portion of your be-
loved flock. Lord, we need a greater number of priests. Multi-
ply vocations and sanctify our priests more and more. We ask 

this through the intercession of the Immaculate Virgin Mary of 
Guadalupe, your sweet and holy Mother. Oh Jesus, give us 

priests  according to your Heart!  Amen  

 

Oracion por las Vocaciones Sacerdotales 
en la Diocesis de Amarillo  

Oh Jesus, Pastor Eterno de las almas! Dignate Mirar con ojos 
de misericordia a esta porcion de tu grey  amada. Senor, 
nesitamos mayor number de sacerdotes. Multiplica las 

vocaciones y santifica mas y mas a nuestros sacerdotes. Te lo 
pedimos por la intercession de la Inmaculada Virgen Maria de 

Guadalupe, tu dulce y santa Madre. Oh Jesus, danos sacer-
dotes segun tu Corazon!  Amen. 


